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1. PART NAMES 
The below picture is for your reference.  
There may be some differences from your appliance. 
 
1. Light 
2. Shelf 
3. Body 
4. Glass door 
5. Lamp switch 
 

2. PRODUCT FEATURES 
• Saving: Advance cooling system make product more 

effective and economy 
• Quiet technique: This machine achieve saving standard 

super quite making your life.  
• Safety glass door: Beautiful, Strong, Durable; Easily seen 

everything in the showcase. 
• Adjustable feet: Adjusting the feet easily to make 

machine is steady.  
• Fast freezing: powered freezing making all cooling.  
 

3. MARK ILLUSTRATIONS 

Warning Wrong operations will cause users damaged or even dead 

Attention Wrong operations will cause users or the appliance damaged 

 The wrong operations should be prohibited 

 The right operations should be performed strictly 

 It is a high temperature danger warning 

 

4. SAFETY INFORMATION 
• This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

• The rated voltage is 220V~.the rated frequency is 50Hz. 
If the working voltage is too low or too high, the compressor will be damaged. 
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• Using three hole socket(Earthing) 

To be sure safety, socket and cord must be bearing above 10Aelectricity. Anytime, making sure all socket 
already connected earthing. And do not charge any power cord and plug. Making plug and socket together 
firmly. Otherwise, it maybe leading firing. After machine in good position, making sure the plug is catch 
easing. User can take away the plug quickly when happen suddenness. 

• Do not damage power cord 
When you take plug, you must grasp the plug. Do not pull the cord. Do not press power cord. Be carefully 
when carry the product. Do not damage power cord. 

• Using & Carrying 
In order to avoid hazard by glass. Do not press and pull the glass door. Because it is easing broken. 
Whenever removing or transportation, to avoid the packing front side is pressed. 

• Show case no using 
Be sure the machine is for away fire in order to avoid any happened. Please relieved and the door to prevent 
children from access to play and accidents. Please send the machine to one fixed place to solve it. 

• Gas or other fired out 
Turn off the gas valve firstly, then open the door and window. Do not take away the plug from socket. 

• Show case fridge room 
The fridge room only for fridge. Do not put some freezing food and meat ,in order to avoid thaw and 
metamorphose. 

• Avoiding any firing, 
Do not put any gasoline or other flammable liquids near to showcase. 

• Do not put and dangerous in the show case. Such as flammable liquids, explosive, erode, acid, alkali, ect. 
• Take care Children 

To avoid hurt the children, prevention children enter into the body, also prevention they put the hand, foot 
into the compress room, back gap of showcase. 

• Prohibit change the show case 
Prohibit to tear open product, changing and damaging cooling pipe. Maintaining must be done by qualified 
person. 

• Water proof 
Do not spout, clean showcase by water. Also do not put the showcase at moist place to avoid electronic 
insulation and fire 

• Please take away plug when happen following 
Before cleaning service, failure power out please take away plug. Be for return working, you must keep it 
with in 5mins, avoid damage the compressor. 

• Fridge and freeze room 
Fridge door is glass door, freeze door is foaming. Fridge room only for cooling, do not any freeze food. Do 
not put the bottle of bear, drinking into freezing room avoid break. 

• Assemble shelf in correct way 
Because it will be hurt when shelf down. This product only use for stored food. It cannot be for other using 
such as stored living, flower medicine, drugs, chemical, blood, etc. 

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction. 

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacture.  

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 
• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless 

they are of type recommended by the manufacturer. 
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5. TRANSPORTATION & INSTALLATION GUIDELINES 
• When unpacking the unit for inspection, verify all supplied accessories are complete. Repack the unit 

securely prior to any transportation after inspection is finished. 
• Avoid hard impacts and intense vibration during all handling and shipping operations. The packaged unit 

must not be tilted at an angle greater than 45°, as excessive tilting may damage the refrigeration system. 
• The installation location must feature a firm, level floor surface to ensure stable machine placement. This 

requirement is mandatory for safe operation. 
• No objects shall be positioned within 100 mm of the unit’s perimeter. Sufficient surrounding clearance is 

required to maintain proper air circulation and heat dissipation for the display case. 
• Remove the plastic protective cap from the power plug before connecting the unit to mains power. 
• Do not load food products immediately after powering on the unit. Allow the unit to run for a period to 

stabilize internal temperatures before placing food inside. 
• Set the unit on a flat, solid ground surface. If elevation support is necessary, only use flat, rigid support blocks. 

Flammable padding materials are strictly prohibited. Do not use original packaging foam or plastic sheets as 
under-unit support pads. 

• Keep the unit away from high-humidity areas. If the unit becomes wet or soiled, wipe the surface 
immediately with a soft cloth to prevent mold formation and electrical insulation degradation. 

• This unit is for indoor use only. Do not install or operate it in sub-freezing ambient conditions, outdoors, or 
locations exposed to rainwater. 

• To prevent impaired operating performance, do not install the unit adjacent to heat-generating equipment 
or in areas with direct continuous sunlight. 

 

6. USE 
USAGE AT THE FIRST TIME 
• Keep machine in good position and open the door to ventilate. 
• Although machine already cleaned from factory, please clean it before using. 
• The machine should be empty work time ,then choose thermostat connected electricity to try working. 

Because the machine is some hot normally the compressor should top after a little time working. When the 
inner side temperature down the machine can work or off automatic. We suggest to wait the inner side 
temperature down then put some into the showcase. 

 

7. THERMOSTAT 
The cabinet temperature is controlled by the thermostat on the panel. The thermostat can 
set a suitable temperature range according to different ambient temperatures and 
different kinds and QTY of goods. 
On the thermostat knob, there are positions from 1 to 7. 
(Note: Position 1-7 identify refrigeration, not temperatures.)  
Position 1 = Highest setting temperature 
Position 7 = Lowest setting temperature (keep cooling all the time) 
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8. CLEANING AND MAINTAINING THE APPLIANCE 
CLEANING 
• Before cleaning, pull out the plug. 
• Using the soft cloth or sponge, using clear water or soap liquid.  
• Do not use organic, alkaline, hot water, acid to clean show case. 
• Do not use water to clean compressor room when cleaning. After cleaning using cloth to clean water to 

avoid any rust. 
• The hot food must be cool some time to put in to the fridge room. It will hurt the machine cooling if you put 

the hot food into fridge room 
• When put the food, please keep same distance one be one. Do not jam the cooling air out and inlet .outer 

wise the cooling air is not good. Even effect damaged. 
• When machine is working. Do not open door of ten and reduce opening door. Keep the door closing well. It 

can save energy. 
• Off or electricity-cut. It should wait 5 mins to turn on or connect electricity. Otherwise it will affect the 

machine life even happen damage. 
• If inner side temperature is up because of electricity-cut or other failure. It will short and the machine using. 

We suggest to stop using and wait machine is ok to again. 
• Please turn oft and cut electricity if machine do not use long time and clean it as above way. After sealing it 

up for keeping 
• Avoid to effect the machine life. Do not stop using cut electricity keep 5 mins, then it can work again. 
 
DEFROST WATER 
Normally, when compressor stop body temperature will rise. Evaporator frost will thaw and floe to the water box 
in compressor room by drain hose. User do need to defrost by something. The water that is in the water box will 
vaporize by hot when working compressor use no need manual defrost. 
 
ILLUMINATE 
Press “O”, lamp is off. Press “1”, lamp is on. 
 

 
 

9. REPLACE THE LAMP 
If the lamp is damaged, please contact the professional maintenance, not to self-maintenance; 
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10. FAULTS AND DIAGNOSING 
No cooling  Bad cooling effects 
-Check if there is a power cut. 
-Check if the connection between the plug and the 
socket is good. 
-Check if the fuse is switched off.  
-Check if the currency protector is workable. (If the 
appliance is fixed with a currency protector) 

-Check if the thermostat is on a suitable position. 
-Check if the appliance is exposed to sunlight or near 
heat sources. 
-Check if there is dust on the compressor and 
condenser. 
- Check if the stored goods too many 
-Check if some goods are hot. 
-Check if open the door too frequently.  
-Check if the door is closed wholly. 
-Check if the frost on inner cabinet is too thick 

The appliance does not stop working  Big noise 
-Check if the thermostat is on too 
-Check if put into too many goods. -Check if the 
ambient temperature is too high. 

-Check if the ground is flat and sturdy. 
-Check if the appliance closes to walls. 
-Check if the appliance contacts something which is 
easily shocked. 

 

 Attention 
If a problem cannot be handled according to the instruction manual, please contact the service department soon. 
Do not try to repair the appliance by yourselves. 
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1. NAMEN VAN ONDERDELEN 
De onderstaande afbeelding is ter referentie.  
Er kunnen enkele verschillen zijn met uw apparaat. 
 
1. Licht 
2. Plank 
3. Lichaam 
4. Glazen deur 
5. Lamp schakelaar 
 

2. PRODUCTKENMERKEN 
• Besparing: Geavanceerd koelsysteem maakt het product 

effectiever en zuiniger 
• Stille techniek: Deze machine bereikt een besparing 

standaard super vrij waardoor jer leven.  
• Deur van veiligheidsglas: mooi, sterk, duurzaam; Alles 

gemakkelijk te zien in de vitrine. 
• Verstelbare voeten: Het gemakkelijk aanpassen van de 

voeten om de machine stabiel te maken.  
• Snel invriezen: aangedreven invriezen waardoor alles koelt.  
 

3. ILLUSTRATIES MARKEREN 

Waarschuwing 
Verkeerde bewerkingen kunnen ertoe leiden dat gebruikers 
beschadigd of zelfs dood zijn 

Aandacht 
Verkeerde handelingen kunnen leiden tot schade aan 
gebruikers of het apparaat 

 De verkeerde handelingen moeten worden verboden 

 De juiste bewerkingen moeten strikt worden uitgevoerd 

 Het is een waarschuwing voor gevaar bij hoge temperaturen 

 

4. VEILIGHEIDSINFORMATIE 
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan met 
betrekking tot het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een speciaal snoer of een speciaal 
apparaat dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger 

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn service-
vertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

• De nominale spanning is 220V~.de nominale frequentie is 50Hz. 
Als de werkspanning te laag of te hoog is, raakt de compressor beschadigd. 
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• Met behulp van een stopcontact met drie gaten (aarding) 

Om zeker te zijn van de veiligheid, moeten het stopcontact en het snoer boven de 10A elektriciteit liggen. 
Zorg er altijd voor dat alle stopcontacten al zijn aangesloten op de aarde. En laad geen netsnoer en stekker 
op. Stekker en stopcontact stevig samen maken. Anders leidt het misschien tot schieten. Nadat de machine 
in goede positie staat, zorg ervoor dat de stekker in de versoepeling zit. De gebruiker kan de stekker snel 
verwijderen wanneer dit plotseling gebeurt. 

• Beschadig het netsnoer niet 
Wanneer u de stekker in het stopcontact steekt, moet u de stekker vastpakken. Trek niet aan het snoer. Druk 
niet op het netsnoer. Wees voorzichtig bij het dragen van het product. Beschadig het netsnoer niet. 

• Gebruik & Dragen 
Om gevaar door glas te voorkomen. Druk en trek niet aan de glazen deur. Omdat het versoepeling gebroken. 
Bij het verwijderen of transporteren, om te voorkomen dat de verpakking wordt ingedrukt, wordt op de 
voorkant gedrukt. 

• Showcase: geen gebruik 
Zorg ervoor dat de machine geschikt is voor vuur op afstand om te voorkomen dat er iets gebeurt. Gelieve 
opgelucht te zijn en de deur om te voorkomen dat kinderen toegang krijgen tot spelen en ongelukken. Stuur 
de machine naar één vaste plek om het op te lossen. 

• Gas of ander gestookt 
Draai eerst de gaskraan dicht en open vervolgens de deur en het raam. Haal de stekker niet uit het 
stopcontact. 

• Showcase koelkast kamer 
De koelkast kamer alleen voor koelkast. Plaats geen invriezend voedsel en vlees om dooi en metamorfose te 
voorkomen. 

• Het vermijden van schieten, 
Plaats geen benzine of andere ontvlambare vloeistoffen in de buurt van de vitrine. 

• Niet gevaarlijk in de vitrine doen. Zoals brandbare vloeistoffen, explosief, eroderen, zuur, alkali, ect. 
• Zorg goed voor kinderen 

Om te voorkomen dat de kinderen pijn lijden, preventie kinderen gaan in het lichaam, ook preventie ze 
zetten de hand, voet in de kompres kamer, achterste opening van de showcase. 

• Verbied het wijzigen van de showcase 
Verbied het openscheuren van het product, het vervangen en beschadigen van de koelleiding. Het 
onderhoud moet worden gedaan door een gekwalificeerd persoon. 

• Waterdicht 
Niet spuiten, vitrine reinigen met water. Zet de vitrine ook niet op een vochtige plaats om elektronische 
isolatie en brand te voorkomen 

• Verwijder de stekker wanneer dit gebeurt 
Voordat u de reinigingsservice schoonmaakt, storing, stroom uitschakelt, verwijder de stekker. Wees voor 
terugkeer werken, moet u het houden met in 5 minuten, vermijd schade aan de compressor. 

• Koelkast en vriesruimte 
Koelkastdeur is glazen deur, vriesdeur schuimt. Koelkastruimte alleen om af te koelen, geen voedsel 
invriezen. Zet de fles beer niet in de vrieskamer, vermijd pauze. 

• Monteer de plank op de juiste manier 
Omdat het pijn zal doen als de plank naar beneden gaat. Dit product wordt alleen gebruikt voor opgeslagen 
voedsel. Het kan niet voor ander gebruik zijn, zoals opgeslagen leven, bloemenmedicijnen, medicijnen, 
chemicaliën, bloed, enz. 

• WAARSCHUWING: Houd ventilatieopeningen, in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde 
structuur, vrij van obstakels. 

• WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te 
versnellen, anders dan aanbevolen door de fabrikant.  

• WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet. 
• WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselbewaarvakken van het apparaat, tenzij 

ze van het type zijn dat wordt aanbevolen door de fabrikant. 
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5. RICHTLIJNEN VOOR TRANSPORT EN INSTALLATIE 
• Controleer bij het uitpakken van het apparaat voor inspectie of alle meegeleverde accessoires compleet zijn. 

Verpak het apparaat na de inspectie weer stevig voordat u het transporteert. 
• Vermijd harde stoten en intense trillingen tijdens het hanteren en verzenden. Het verpakte apparaat mag 

niet onder een hoek van meer dan 45° worden gekanteld, aangezien overmatige kanteling het koelsysteem 
kan beschadigen. 

• De installatielocatie moet een stevige, vlakke vloer hebben om een stabiele plaatsing van het apparaat te 
garanderen. Dit is een vereiste voor een veilige werking. 

• Plaats geen objecten binnen 100 mm van de omtrek van het apparaat. Voldoende vrije ruimte rondom is 
vereist voor een goede luchtcirculatie en warmteafvoer van de vitrine. 

• Verwijder de plastic beschermkap van de stekker voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit. 
• Plaats geen voedselproducten direct na het inschakelen van het apparaat. Laat het apparaat enige tijd 

draaien om de interne temperatuur te stabiliseren voordat u er voedsel in plaatst. 
• Plaats het apparaat op een vlakke, stevige ondergrond. Indien verhogingsondersteuning nodig is, gebruik 

dan uitsluitend vlakke, stijve steunblokken. Brandbare dempingsmaterialen zijn ten strengste verboden. 
Gebruik geen schuimrubber of plastic folie uit de originele verpakking als steunblokken onder het apparaat. 

• Houd het apparaat uit de buurt van vochtige ruimtes. Als het apparaat nat of vuil wordt, veeg het oppervlak 
dan onmiddellijk af met een zachte doek om schimmelvorming en aantasting van de elektrische isolatie te 
voorkomen. 

• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis. Installeer of gebruik het apparaat niet bij 
temperaturen onder het vriespunt, buitenshuis of op plaatsen die blootgesteld zijn aan regenwater. 

• Om verminderde prestaties te voorkomen, mag u het apparaat niet naast warmtegenererende apparatuur 
of in ruimtes met direct, continu zonlicht plaatsen. 

 

6. GEBRUIK 
GEBRUIK BIJ DE EERSTE KEER 
• Houd de machine in een goede positie en open de deur om te ventileren. 
• Hoewel de machine al in de fabriek is schoongemaakt, dient u deze voor gebruik schoon te maken. 
• De machine moet lege werktijd hebben en kies vervolgens thermostaat aangesloten elektriciteit om te 

proberen te werken. Omdat de machine normaal gesproken wat heet is, zou de compressor na een tijdje 
werken moeten bijvullen. Wanneer de temperatuur aan de binnenkant daalt, kan de machine automatisch 
werken of uitschakelen. We raden aan om de temperatuur aan de binnenkant te verlagen en dan wat in de 
vitrine te doen. 

 

7. THERMOSTAAT 
De temperatuur van de kast wordt geregeld door de thermostaat op het paneel.  
De thermostaat kan een geschikt temperatuurbereik instellen op basis van verschillende 
omgevingstemperaturen en verschillende soorten en QTY van goederen.  
Op de thermostaatknop staan standen van 1 tot 7.  
(Opmerking: positie 1-7 identificeer koeling, niet temperaturen.)  
Stand 1 = Hoogste standtemperatuur 
Stand 7 = Laagste standtemperatuur (blijf de hele tijd afkoelen) 
  



11 
 www.combisteel.com 

 

8. REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET APPARAAT 
REINIGING 
• Trek voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact. 
• Gebruik de zachte doek of spons, gebruik schoon water of zeepvloeistof.  
• Gebruik geen organisch, alkalisch, heet water, zuur om de vitrine schoon te maken. 
• Gebruik geen water om de compressorruimte schoon te maken tijdens het schoonmaken. Gebruik na het 

reinigen een doek om water schoon te maken om roest te voorkomen. 
• Het warme eten moet enige tijd afkoelen om in de koelkast te zetten. Het zal de afkoeling van de machine 

schaden als u het warme voedsel in de koelkast plaatst 
• Houd bij het plaatsen van het voedsel dezelfde afstand aan. Blokkeer de koellucht niet naar buiten en inlaat. 

Naar buiten is de koellucht niet goed. Zelfs effect beschadigd. 
• Wanneer de machine in werking is. Open de deur van tien niet en verminder het openen van de deur. Zorg 

ervoor dat de deur goed gesloten blijft. Het kan energie besparen. 
• Uit of stroomonderbreking. Het moet 5 minuten wachten om elektriciteit in te schakelen of aan te sluiten. 

Anders heeft het invloed op de levensduur van de machine, zelfs als er schade optreedt. 
• Als de temperatuur aan de binnenkant is gestegen als gevolg van een stroomstoring of een andere storing. 

Het zal kortsluiting maken en de machine gebruiken. We raden aan om te stoppen met gebruiken en te 
wachten op de machine is OK om opnieuw. 

• Schakel alstublieft de elektriciteit uit en onderbreek de elektriciteit als de machine niet lang wordt gebruikt 
en maak deze schoon zoals hierboven. Na het verzegelen om te bewaren 

• Vermijd om de levensduur van de machine te beïnvloeden. Stop niet met het gebruik van onderbroken 
elektriciteit, houd 5 minuten aan, dan kan het weer werken. 

 
BLUSWATER 
Normaal gesproken zal de lichaamstemperatuur stijgen wanneer de compressor stopt. Verdampervorst zal 
ontdooien en ijsschotsen naar de waterbox in de compressorruimte met een afvoerslang. De gebruiker moet wel 
ergens door ontdooien. Het water dat in de waterbak zit, zal verdampen door heet te worden wanneer de 
compressor werkt, geen handmatige ontdooiing nodig. 
 
VERLICHTEN 
Druk op "O", het lampje is uit. Druk op "1", het lampje brandt. 
 

 
 

9. VERVANG DE LAMP 
Als de lamp beschadigd is, neem dan contact op met de professionele onderhoudsdienst, niet voor 
zelfonderhoud; 
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10. STORINGEN EN DIAGNOSE 
Geen koeling  Slechte koeleffecten 
-Controleer of er een stroomstoring is. 
-Controleer of de verbinding tussen de stekker en 
het stopcontact goed is. 
-Controleer of de zekering is uitgeschakeld.  
-Controleer of de valutabeschermer werkbaar is. (Als 
het apparaat is bevestigd met een 
valutabeschermer) 

-Controleer of de thermostaat op een geschikte 
stand staat. 
-Controleer of het apparaat wordt blootgesteld aan 
zonlicht of in de buurt van warmtebronnen. 
-Controleer of er stof op de compressor en 
condensor zit. 
- Controleer of de opgeslagen goederen te veel zijn 
-Controleer of sommige goederen heet zijn. 
-Controleer of u de deur te vaak opent.  
-Controleer of de deur volledig gesloten is. 
-Controleer of de rijp op de binnenkast te dik is 

Het apparaat stopt niet met werken  Groot lawaai 
-Controleer of de thermostaat ook aan staat 
-Controleer of er te veel goederen in worden 
gedaan. -Controleer of de omgevingstemperatuur te 
hoog is. 

-Controleer of de ondergrond vlak en stevig is. 
-Controleer of het apparaat tegen muren sluit. 
-Controleer of het apparaat in contact komt met iets 
dat gemakkelijk kan schokken. 

 

 Aandacht 
Als een probleem niet volgens de gebruiksaanwijzing kan worden opgelost, neem dan snel contact op met de 
serviceafdeling. Probeer het apparaat niet zelf te repareren. 
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1. TEILENAMEN 
Das folgende Bild dient als Referenz.  
Es kann einige Unterschiede zu Ihrem Gerät geben.  
 
1. Licht 
2. Regal 
3. Körper 
4. Glastür 
5. Lampenschalter 
 

2. PRODUKTEIGENSCHAFTEN 
• Einsparung: Fortschrittliches Kühlsystem macht das 

Produkt effektiver und wirtschaftlicher 
• Leise Technik: Diese Maschine erreicht einen 

Sparstandard, der Sie super ruhig macht, was Ihnen das 
Leben erleichtert. 

• Sicherheitsglastür: Schön, stark, langlebig; Alles in der 
Vitrine leicht zu sehen. 

• Verstellbare Füße: Einfaches Einstellen der Füße, um die Maschine stabil zu machen.  
• Schnelles Einfrieren: Elektrisches Einfrieren, das die gesamte Kühlung ermöglicht.  
 

3. ABBILDUNGEN MARKIEREN 

Warnung 
Falsche Bedienung führt dazu, dass Benutzer beschädigt oder 
sogar tot sind 

Aufmerksamkeit 
Falsche Bedienung führt dazu, dass Benutzer oder das Gerät 
beschädigt werden 

 Falsche Vorgänge sollten verboten werden 

 Die richtigen Vorgänge sollten streng 

 Es ist eine Warnung vor hohen Temperaturen 

 

4. SICHERHEITSHINWEISE 
• Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es 
sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts beaufsichtigt. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt 
werden,  die beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhältlich ist 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten 
Personen ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

• Die Nennspannung beträgt 220 V ~. Die Nennfrequenz beträgt 50 Hz. 
Wenn die Arbeitsspannung zu niedrig oder zu hoch ist, wird der Kompressor beschädigt. 
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• Verwendung einer Dreilochsteckdose (Erdung) 

Um die Sicherheit zu gewährleisten, müssen Steckdose und Kabel über 10 A Strom liegen. Stellen Sie 
jederzeit sicher, dass alle Steckdosen bereits geerdet sind. Und laden Sie kein Netzkabel und keinen Stecker 
auf. Stecker und Steckdose fest zusammenfügen. Andernfalls führt es vielleicht zum Schießen. Nachdem Sie 
die Maschine in einer guten Position gebracht haben, stellen Sie sicher, dass sich der Stecker lockert. Der 
Benutzer kann den Stecker schnell entfernen, wenn plötzlich passiert. 

• Beschädigen Sie nicht das Netzkabel 
Wenn du den Stecker nimmst, musst du den Stecker greifen. Ziehen Sie nicht am Kabel. Drücken Sie nicht 
das Netzkabel. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt tragen. Beschädigen Sie nicht das Netzkabel. 

• Verwenden & Tragen 
Um Gefahren durch Glas zu vermeiden. Drücken und ziehen Sie nicht an der Glastür. Denn es ist locker kaputt. 
Bei jeder Entnahme oder beim Transport wird die Vorderseite der Verpackung gedrückt, um zu vermeiden. 

• Fall anzeigen, keine Verwendung 
Stellen Sie sicher, dass die Maschine für Fernfeuer ausgelegt ist, um zu vermeiden, dass etwas passiert. Bitte 
entlasten Sie die Tür, um Kinder vor dem Zugang zu Spielen und Unfällen zu schützen. Bitte senden Sie die 
Maschine an einen festen Ort, um das Problem zu lösen. 

• Gas oder andere befeuerte 
Schalten Sie zuerst das Gasventil aus und öffnen Sie dann die Tür und das Fenster. Ziehen Sie den Stecker 
nicht aus der Steckdose. 

• Vitrine Kühlschrank Raum 
Das Kühlschrankzimmer nur für Kühlschrank. Legen Sie keine gefrorenen Lebensmittel und Fleisch hinein, 
um Tauwetter und Metamorphose zu vermeiden. 

• Vermeidung von Schüssen, 
Stellen Sie kein Benzin oder andere brennbare Flüssigkeiten in die Nähe der Vitrine. 

• Nicht gefährlich in die Vitrine legen. Wie brennbare Flüssigkeiten, Sprengstoffe, Erosionen, Säuren, Alkalien 
usw. 

• Pass auf Kinder auf 
Um Verletzungen der Kinder zu vermeiden, Präventionskinder dringen in den Körper ein, auch zur 
Vorbeugung stecken sie die Hand, den Fuß in den Kompressenraum, den Rückenspalt des Schaufensters. 

• Ändern des Showcases verbieten 
Verbieten Sie das Aufreißen des Produkts, das Wechseln und Beschädigen des Kühlrohrs. Die Wartung muss 
von einer qualifizierten Person durchgeführt werden. 

• Wasserdicht 
Nicht ausspritzen, Vitrine mit Wasser reinigen. Stellen Sie die Vitrine auch nicht an einen feuchten Ort, um 
elektronische Isolierung und Feuer zu vermeiden 

• Bitte ziehen Sie den Stecker weg, wenn Folgendes passiert 
Vor dem Reinigungsservice, Ausfall des Stromausgangs, ziehen Sie bitte den Stecker weg. Seien Sie für die 
Rückarbeit, Sie müssen es in 5 Minuten halten, um eine Beschädigung des Kompressors zu vermeiden. 

• Kühlschrank und Gefrierraum 
Die Kühlschranktür ist eine Glastür, die Gefriertür schäumt. Kühlschrank nur zum Kühlen, keine Lebensmittel 
einfrieren. Stellen Sie die Flasche Bär nicht in den Gefrierraum und vermeiden Sie eine Pause. 

• Regal richtig montieren 
Denn es wird verletzt, wenn es das Regal herunterlässt. Dieses Produkt darf nur für gelagerte Lebensmittel 
verwendet werden. Es darf nicht für andere Zwecke wie gelagertes Leben, Blumenmedizin, Medikamente, 
Chemikalien, Blut usw. verwendet werden. 

• WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der eingebauten Struktur frei von 
Hindernissen. 

• WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den Auftauvorgang zu 
beschleunigen, außer den vom Hersteller empfohlenen.  

• WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 
• WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelfächern des Geräts, es sei denn, es 

handelt sich um den vom Hersteller empfohlenen Typ. 
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5. TRANSPORT- UND INSTALLATIONSHINWEISE 
• Prüfen Sie beim Auspacken des Geräts zur Inspektion, ob alle mitgelieferten Zubehörteile vollständig sind. 

Verpacken Sie das Gerät nach der Inspektion vor dem Transport wieder sicher. 
• Vermeiden Sie Stöße und starke Vibrationen während des Transports und der Handhabung. Das verpackte 

Gerät darf nicht um mehr als 45° geneigt werden, da eine zu starke Neigung das Kühlsystem beschädigen 
kann. 

• Der Aufstellungsort muss über einen festen, ebenen Untergrund verfügen, um einen sicheren Stand zu 
gewährleisten. Dies ist für den sicheren Betrieb zwingend erforderlich. 

• Es dürfen sich keine Gegenstände innerhalb von 100 mm vom Geräteumfang befinden. Ausreichender 
Freiraum ist erforderlich, um eine ordnungsgemäße Luftzirkulation und Wärmeabfuhr der Kühlvitrine zu 
gewährleisten. 

• Entfernen Sie die Schutzkappe vom Netzstecker, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen. 
• Geben Sie keine Lebensmittel direkt nach dem Einschalten in das Gerät. Lassen Sie das Gerät eine Weile 

laufen, damit sich die Innentemperaturen stabilisieren können, bevor Sie Lebensmittel hineingeben. 
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, feste Fläche. Falls eine Erhöhung erforderlich ist, verwenden Sie 

ausschließlich flache, stabile Stützblöcke. Brennbare Polstermaterialien sind strengstens verboten. 
Verwenden Sie nicht den Schaumstoff oder die Kunststofffolien der Originalverpackung als Unterlage. 

• Halten Sie das Gerät von Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit fern. Sollte das Gerät nass oder 
verschmutzt werden, wischen Sie die Oberfläche sofort mit einem weichen Tuch ab, um Schimmelbildung 
und eine Beeinträchtigung der elektrischen Isolierung zu vermeiden. 

• Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt. Installieren oder betreiben Sie es nicht bei Minusgraden, 
im Freien oder an Orten, die Regen ausgesetzt sind. 

• Um eine Beeinträchtigung der Betriebsleistung zu vermeiden, installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von wärmeerzeugenden Geräten oder an Orten mit direkter, dauerhafter Sonneneinstrahlung. 

 

6. VERWENDUNG 
ERSTMALIGE NUTZUNG 
• Halten Sie die Maschine in guter Position und öffnen Sie die Tür, um zu lüften. 
• Obwohl die Maschine bereits ab Werk gereinigt wurde, reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. 
• Die Maschine sollte leer sein, Arbeitszeit, dann wählen Sie den mit dem Thermostat verbundenen Strom, 

um zu versuchen, zu arbeiten. Da die Maschine etwas heiß ist, sollte der Kompressor normalerweise nach 
ein wenig Betriebszeit aufgefüllt sein. Wenn die Innentemperatur sinkt, kann die Maschine automatisch 
arbeiten oder ausschalten. Wir empfehlen, die Innenseitentemperatur abzuwarten und dann etwas in die 
Vitrine zu legen. 

 

7. THERMOSTAT 
Die Schranktemperatur wird durch den Thermostat auf dem Bedienfeld geregelt. Das 
Thermostat kann einen geeigneten Temperaturbereich entsprechend den 
unterschiedlichen Umgebungstemperaturen und der unterschiedlichen Art und Menge 
der Waren einstellen. 
Am Thermostatknopf befinden sich die Positionen 1 bis 7. 
(Hinweis: Position 1-7 kennzeichnet die Kühlung, nicht die Temperaturen.)  
Position 1 = Höchste Einstelltemperatur 
Position 7 = Niedrigste Einstelltemperatur (ständig abkühlen) 
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8. REINIGUNG UND WARTUNG DES GERÄTS 
REINIGUNG 
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker. 
• Verwenden Sie das weiche Tuch oder den Schwamm mit klarem Wasser oder Seifenflüssigkeit.  
• Verwenden Sie kein organisches, alkalisches, heißes Wasser oder Säure, um die Vitrine zu reinigen. 

• Verwenden Sie bei der Reinigung kein Wasser, um den Kompressorraum zu reinigen. Nach der Reinigung 
mit einem Tuch Wasser reinigen, um Rost zu vermeiden. 

• Die warmen Speisen müssen einige Zeit abgekühlt werden, um sie in den Kühlschrank zu stellen. Es schadet 
der Kühlung der Maschine , wenn Sie die heißen Speisen in den Kühlschrank stellen 

• Wenn Sie das Essen hinstellen, halten Sie bitte den gleichen Abstand eins zu einem. Verklemmen Sie nicht 
die Kühlluft heraus und den Einlass, außen ist die Kühlluft nicht gut. Sogar Effekt beschädigt. 

Wenn die Maschine arbeitet. Öffnen Sie nicht die Zehnertür und reduzieren Sie das Öffnen der Tür. Lassen Sie 
die Tür gut schließen. Es kann Energie sparen. 

• Aus oder Stromausfall. Es sollte 5 Minuten warten, um sich einzuschalten oder Strom anzuschließen. 
Andernfalls wird die Lebensdauer der Maschine beeinträchtigt, sogar wenn Schäden auftreten. 

• Wenn die Innentemperatur auf der Seite aufgrund eines Stromausfalls oder eines anderen Ausfalls gestiegen 
ist. Es wird kurzgeschlossen und die Maschine verwendet. Wir empfehlen, die Verwendung einzustellen und 
zu warten, dass die Maschine wieder in Ordnung ist. 

• Bitte schalten Sie den Strom aus und unterbrechen Sie den Strom, wenn die Maschine nicht lange verwendet 
wird, und reinigen Sie sie wie oben beschrieben. Nachdem Sie es zum Aufbewahren versiegelt haben 

• Vermeiden Sie es, die Lebensdauer der Maschine zu beeinträchtigen. Hören Sie nicht auf, den Strom zu 
unterbrechen, halten Sie 5 Minuten, dann kann es wieder funktionieren. 

 
WASSER ABTAUEN 
Normalerweise steigt die Körpertemperatur an, wenn der Kompressor stoppt. Der Verdampferfrost taut auf und 
schollen über den Ablaufschlauch in den Wasserkasten im Kompressorraum. Der Benutzer muss etwas auftauen. 
Das Wasser, das sich im Wasserkasten befindet, verdampft durch Hitze, wenn der Kompressor verwendet wird, 
ohne dass ein manuelles Abtauen erforderlich ist. 
 
BELEUCHTEN 
Drücken Sie "O", die Lampe ist aus. Drücken Sie "1", die Lampe leuchtet. 
 

 
 

9. TAUSCHEN SIE DIE LAMPE AUS 
Wenn die Lampe beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an die professionelle Wartung, nicht an die Selbstwartung. 
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10. STÖRUNGEN UND DIAGNOSE 
Keine Kühlung  Schlechte Kühleffekte 
-Überprüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt. 
-Prüfen Sie, ob die Verbindung zwischen Stecker und 
Steckdose gut ist. 
-Prüfen Sie, ob die Sicherung ausgeschaltet ist.  
-Überprüfen Sie, ob der Währungsschutz 
funktionsfähig ist. (Wenn das Gerät mit einem 
Währungsschutz befestigt ist) 

-Prüfen Sie, ob sich der Thermostat in einer 
geeigneten Position befindet. 
-Prüfen Sie, ob das Gerät Sonnenlicht oder in der 
Nähe von Wärmequellen ausgesetzt ist. 
-Prüfen Sie, ob sich Staub auf dem Kompressor und 
dem Kondensator befindet. 
- Prüfen Sie, ob das gelagerte Gut zu groß ist 
-Überprüfen Sie, ob einige Waren heiß sind. 
-Prüfen Sie, ob Sie die Tür zu häufig öffnen.  
-Prüfen Sie, ob die Tür vollständig geschlossen ist. 
-Prüfen Sie, ob der Frost auf dem Innenschrank zu 
dick ist 

Das Gerät hört nicht auf zu arbeiten  Großer Lärm 
-Überprüfen Sie, ob der Thermostat auch 
eingeschaltet ist 
-Prüfen Sie, ob Sie zu viele Waren einfüllen. -Prüfen 
Sie, ob die Umgebungstemperatur zu hoch ist. 

-Prüfen Sie, ob der Boden flach und stabil ist. 
-Prüfen Sie, ob das Gerät an Wänden schließt. 
-Prüfen Sie, ob das Gerät mit etwas in Berührung 
kommt, das leicht zu erschüttern ist. 

 

 Aufmerksamkeit 
Wenn ein Problem nicht gemäß der Bedienungsanleitung behoben werden kann, wenden Sie sich bitte 
umgehend an die Serviceabteilung. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
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1. NOMS DES PIÈCES 
L'image ci-dessous est à titre de référence.  
Il peut y avoir quelques différences avec votre appareil.  
 
1. Lumière 
2. Étagère 
3. Corps 
4. Porte vitrée 
5. Interrupteur de lampe 
 

2. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
• Économie : Le système de refroidissement avancé rend 

le produit plus efficace et plus économique 
• Technique silencieuse : Cette machine atteint la norme 

d'économie super tout à fait vous fairevivre .  
• Porte en verre de sécurité : Belle, solide, durable ; 

Facilement voir tout dans la vitrine. 
• Pieds réglables : L'ajustement facile des pieds pour rendre la machine stable.  
• Congélation rapide : congélation motorisée faisant tout le refroidissement.  
 

3. MARQUER LES ILLUSTRATIONS 

Avertissement 
Une mauvaise utilisation causera des dommages aux 
utilisateurs, voire leur mort 

Attention 
Une mauvaise utilisation endommagera les utilisateurs ou 
l'appareil 

 Les mauvaises opérations doivent être interdites 

 
Les bonnes opérations doivent être effectuées de manière 
stricte 

 Il s'agit d'un avertissement de danger de température élevée 

 

4. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient été supervisées concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon ou un assemblage spécial 
disponible auprès du fabricant ou de son agent de service 

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou 
des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

• La tension nominale est de 220V ~.la fréquence nominale est de 50Hz. 
Si la tension de fonctionnement est trop faible ou trop élevée, le compresseur sera endommagé. 

  



19 
 www.combisteel.com 

 
 
• Utilisation d'une prise à trois trous (mise à la terre) 

Pour être sûr de la sécurité, la prise et le cordon doivent porter plus de 10Aélectricité. À tout moment, en 
vous assurant que toutes les prises sont déjà connectées à la terre. Et ne chargez pas de cordon 
d'alimentation et de fiche. Assemblez fermement la fiche et la prise. Sinon, cela pourrait conduire à des tirs. 
Après la machine en bonne position, assurez-vous que la prise s'assouplit. L'utilisateur peut retirer la prise 
rapidement en cas de soudaineté. 

• N'endommagez pas le cordon d'alimentation 
Lorsque vous prenez la prise, vous devez saisir la prise. Ne tirez pas sur le cordon. N'appuyez pas sur le 
cordon d'alimentation. Soyez prudent lorsque vous transportez le produit. N'endommagez pas le cordon 
d'alimentation. 

• Utilisation et transport 
Afin d'éviter tout danger par le verre. N'appuyez pas et ne tirez pas sur la porte vitrée. Parce que c'est un 
assouplissement cassé. 
Lors du retrait ou du transport, pour éviter l'emballage, la face avant est pressée. 

• Cas de démonstration non utilisé 
Assurez-vous que la machine est destinée aux tirs éloignés afin d'éviter que cela ne se produise. S'il vous 
plaît soulagé et la porte pour empêcher les enfants d'accéder aux jeux et aux accidents. Veuillez envoyer la 
machine à un endroit fixe pour le résoudre. 

• Gaz ou autre tir 
Fermez d'abord le robinet de gaz, puis ouvrez la porte et la fenêtre. Ne retirez pas la fiche de la prise. 

• Vitrine frigo salle 
La salle du frigo uniquement pour le frigo. Ne mettez pas d'aliments et de viande congelés, afin d'éviter la 
décongélation et la métamorphose. 

• Eviter tout tir, 
Ne mettez pas d'essence ou d'autres liquides inflammables à proximité de la vitrine. 

• Ne pas mettre et dangereux dans la vitrine. Tels que les liquides inflammables, les explosifs, l'érosion, l'acide, 
l'alcali, etc. 

• Prenez soin des enfants 
Pour éviter de blesser les enfants, la prévention des enfants entre dans le corps, également la prévention, 
ils mettent la main, le pied dans la salle de compresse, l'espace arrière de la vitrine. 

• Interdire le changement de vitrine 
Interdire d'ouvrir le produit, de changer et d'endommager le tuyau de refroidissement. L'entretien doit être 
effectué par une personne qualifiée. 

• Étanche à l'eau 
Ne pas cracher, nettoyer la vitrine par l'eau. Ne placez pas non plus la vitrine dans un endroit humide pour 
éviter l'isolation électronique et le feu 

• S'il vous plaît retirer la prise lorsque cela se produit suivant 
Avant le service de nettoyage, panne de courant, veuillez retirer la fiche. Que ce soit pour le retour des 
travaux, vous devez le garder avec en 5 minutes, évitez d'endommager le compresseur. 

• Frigo et chambre froide 
La porte du réfrigérateur est une porte vitrée, la porte de congélation est moussante. Réfrigérateur 
uniquement pour le refroidissement, ne congelez pas les aliments. Ne mettez pas la bouteille d'ours, buvez 
dans la pièce de congélation éviter la pause. 

• Assemblez l'étagère de manière correcte 
Parce qu'il sera blessé lorsqu'il sera abaissé l'étagère. Ce produit ne s'utilise que pour les aliments stockés. 
Il ne peut pas être destiné à d'autres usages tels que la vie stockée, la médecine florale, les médicaments, 
les produits chimiques, le sang, etc. 

• AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
intégrée, dégagées de toute obstruction. 

• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.  
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• AVERTISSEMENT : N'endommagez pas le circuit frigorifique. 
• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des 

aliments de l'appareil, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant. 
 

5. CONSIGNES DE TRANSPORT ET D'INSTALLATION 
• Lors du déballage de l'appareil pour inspection, vérifiez que tous les accessoires fournis sont présents. Après 

inspection, remballez soigneusement l'appareil avant tout transport. 
• Évitez les chocs violents et les fortes vibrations lors de la manutention et du transport. L'appareil emballé ne 

doit pas être incliné à plus de 45°, car une inclinaison excessive pourrait endommager le système de 
réfrigération. 

• Le lieu d'installation doit présenter une surface au sol ferme et plane afin de garantir la stabilité de l'appareil. 
Cette condition est indispensable à un fonctionnement en toute sécurité. 

• Aucun objet ne doit être placé à moins de 100 mm du périmètre de l'appareil. Un dégagement suffisant est 
nécessaire pour assurer une bonne circulation de l'air et une dissipation thermique adéquate de la vitrine 
réfrigérée. 

• Retirez le capuchon de protection en plastique de la prise d'alimentation avant de brancher l'appareil. 
• Ne placez pas de produits alimentaires immédiatement après la mise en marche de l'appareil. Laissez-le 

fonctionner pendant un certain temps afin de stabiliser la température interne avant d'y placer des aliments. 
• Placez l'appareil sur une surface plane et stable. Si un support surélevé est nécessaire, utilisez uniquement 

des cales plates et rigides. L'utilisation de matériaux de rembourrage inflammables est strictement interdite. 
N'utilisez pas la mousse ou les feuilles de plastique d'emballage d'origine comme supports sous l'appareil. 

• Tenez l'appareil à l'écart des zones à forte humidité. S'il est mouillé ou sali, essuyez immédiatement sa 
surface avec un chiffon doux afin d'éviter la formation de moisissures et la dégradation de l'isolation 
électrique. 

• Cet appareil est destiné à un usage intérieur uniquement. Ne l'installez pas et ne l'utilisez pas dans des 
conditions de température ambiante inférieures à zéro, à l'extérieur ou dans des endroits exposés à la pluie. 

• Pour éviter tout dysfonctionnement, n'installez pas l'appareil à proximité d'équipements générant de la 
chaleur ou dans des zones exposées en permanence à la lumière directe du soleil. 

 

6. UTILISATION 
PREMIÈRE UTILISATION 
• Gardez la machine en bonne position et ouvrez la porte pour aérer. 
• Bien que la machine soit déjà nettoyée de l'usine, veuillez la nettoyer avant de l'utiliser. 
• La machine doit être à vide, puis choisissez l'électricité connectée au thermostat pour essayer de travailler. 

Parce que la machine est un peu chaude, normalement, le compresseur devrait se remplir après un peu de 
temps de travail. Lorsque la température du côté intérieur baisse, la machine peut fonctionner ou s'éteindre 
automatiquement. Nous vous suggérons d'attendre que la température du côté intérieur baisse, puis d'en 
mettre un peu dans la vitrine. 

 

7. THERMOSTAT 
La température de l'armoire est contrôlée par le thermostat situé sur le panneau. Le 
thermostat peut définir une plage de température appropriée en fonction de différentes 
températures ambiantes et de différents types et quantités de marchandises. 
Sur le bouton du thermostat, il y a des positions de 1 à 7. 
(Remarque : les positions 1 à 7 identifient la réfrigération, pas les températures.)  
Position 1 = Température de réglage la plus élevée 
Position 7 = Température de réglage la plus basse (maintenir le refroidissement tout le temps) 
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8. NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L'APPAREIL 
NETTOYAGE 
• Avant le nettoyage, débranchez la prise. 
• À l'aide d'un chiffon doux ou d'une éponge, en utilisant de l'eau claire ou du savon liquide.  
• N'utilisez pas d'eau organique, alcaline, chaude, acide pour nettoyer la vitrine. 
• N'utilisez pas d'eau pour nettoyer la salle des compresseurs lors du nettoyage. Après le nettoyage, utilisez 

un chiffon pour nettoyer l'eau pour éviter toute rouille. 
• Les aliments chauds doivent être froids un certain temps pour être mis dans la salle du réfrigérateur. Cela 

nuira au refroidissement de la machine si vous mettez les aliments chauds dans la pièce du réfrigérateur 
• Lorsque vous mettez la nourriture, veuillez garder la même distance un être un. Ne bloquez pas l'air de 

refroidissement à l'extérieur et à l'entrée. Effet uniforme endommagé. 
• Lorsque la machine fonctionne. N'ouvrez pas la porte de dix et réduisez l'ouverture de la porte. Gardez la 

porte bien fermée. Cela peut économiser de l'énergie. 
• Éteint ou coupé d'électricité. Il doit attendre 5 minutes pour allumer ou brancher l'électricité. Sinon, cela 

affectera la durée de vie de la machine, voire des dommages. 
• Si la température du côté intérieur est élevée en raison d'une coupure d'électricité ou d'une autre panne. Il 

va court-circuiter et la machine utilise. Nous vous suggérons d'arrêter d'utiliser et d'attendre que la machine 
soit à nouveau ok. 

• S'il vous plaît allumer souvent et couper l'électricité si la machine n'utilise pas beaucoup de temps et 
nettoyez-la comme ci-dessus. Après l'avoir scellé pour la conservation 

• Évitez d'affecter la durée de vie de la machine. N'arrêtez pas d'utiliser l'électricité coupée gardez 5 minutes, 
puis il peut fonctionner à nouveau. 

 
EAU DE DÉGIVRAGE 
Normalement, lorsque le compresseur s'arrête, la température corporelle augmente. Le givre de l'évaporateur 
dégèlera et se dirigera vers la boîte à eau dans la salle des compresseurs par le tuyau de vidange. L'utilisateur a 
besoin de décongeler par quelque chose. L'eau qui se trouve dans la boîte à eau se vaporisera à chaud lors de 
l'utilisation du compresseur, pas besoin de dégivrage manuel. 
 
ILLUMINER 
Appuyez sur « O », la lampe est éteinte. Appuyez sur « 1 », la lampe est allumée. 
 

 
 

9. REMPLACEZ LA LAMPE 
Si la lampe est endommagée, veuillez contacter le professionnel de l'entretien, pour ne pas vous auto-entretenir ; 
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10. FAUTES ET DIAGNOSTIC 
Pas de refroidissement  Mauvais effets de refroidissement 
-Vérifiez s'il y a une coupure de courant. 
-Vérifiez si la connexion entre la fiche et la prise est 
bonne. 
-Vérifiez si le fusible est éteint.  
-Vérifiez si le protecteur de devises est fonctionnel. 
(Si l'appareil est réparé avec un protecteur de 
devises) 

-Vérifiez si le thermostat est sur une position 
appropriée. 
-Vérifiez si l'appareil est exposé à la lumière du soleil 
ou à proximité de sources de chaleur. 
-Vérifiez s'il n'y a pas de poussière sur le 
compresseur et le condenseur. 
- Vérifiez si les marchandises stockées sont trop 
nombreuses 
-Vérifiez si certains produits sont chauds. 
-Vérifiez si vous ouvrez la porte trop fréquemment.  
-Vérifiez si la porte est complètement fermée. 
-Vérifiez si le givre sur l'armoire intérieure est trop 
épais 

L'appareil n'arrête pas de fonctionner  Grand bruit 
-Vérifiez si le thermostat est également allumé 
-Vérifiez si mis dans trop de marchandises. -Vérifiez 
si la température ambiante est trop élevée. 

-Vérifiez si le sol est plat et solide. 
-Vérifiez si l'appareil se ferme contre les murs. 
-Vérifiez si l'appareil entre en contact avec quelque 
chose qui est facilement choqué. 

 

 Attention 
Si un problème ne peut pas être résolu conformément au manuel d'instructions, veuillez contacter rapidement 
le service après-vente. N'essayez pas de réparer l'appareil par vous-mêmes. 
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